
12 írt. 

Egy hóra helyben 1 
vVidékről egy hónapra előfizetést nem fogad- 

atunk el. k 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket "e 

.. ...i. 

POLITIKAI EÉS KOZGAZDASAGI NAPI LAP. 

ga 
tere 6kr. kegébote minden hirdesés ut 
Negyobb és gyakori hirdetéseknél külön 

ményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). Haasen 
stein et Vogler Wi 

Wallfischgasse 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő 

) 

Szerkesztői szállás: 

aak kivételével. 

közlemények czimzendők. 
Belső-szénutcza 16. szám, hová a lap szellemi részét illető 

Az értékesb czikkek dijaztatmak. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

mőFizeTesi FELHIVÁS 

KE L ET 
pelitikai és közgazd. mapilap 

ö74 évi folyamára. 

KELET" előfizetési ára: 

Egy évre. 12 frt. 

Félévre. 6 frt. 

Negyedévre. . 3 frt. 
Egy hór,e"s 1 frt. 

E es szám árana . 5 kr. 

A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

eelőfizetést nem fogadhatunk el. 
Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe .üldendők. 
NNyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 

Budapest, febr 23. 1874. 
(M. A.) Szász atyánkfiai ha nincsenek is 

terünkkel, eljárásának gyorsasága ellen kétség- 

kivül mi kifogást sem tehetnek. 

Gull József képviselő a ház legutóbbi 

ülésében imtézte volt a ministerhez azon kér- 

dést, hogy való-e, miszerint a szász nemzeti 

egyetemhez az ismert rendeletet küldötte, s ha 

igen, hajlandó-e azt visszavonni? S a minister 

ma már válaszolt is interpellatiójára, még pe- 

dig nemcsak gyorsan, hanem férfias erélylyel, 

jogos önérzettel, szóval ugy, a mint azt a kor- 

mány méltósága, a törvényes hatalom tekin- 

télye megkövetelte. 

A gyakori, kitörő helyeslés, melylyel vá- 

laszának egyes jellemzőbb pontjai találkoztak; 

aa méltatlankodás, az indignatió azon fékezhet- 

llen moraja, melyet a szász nemzeti egyetem 

felterjesztésének kihivóan követelő hangja s 

goromba kifejezései a ház minden oldalánál 

fökeltettek; az óriási - a szászok s nehány 

szélbali képviselő kivételével az egész képvi- 

selőházat magában foglaló - többség, melylyel 

a ministeri válasz tudomásul vétetett: figyel- 

minden tektntetbén megelégedve belügyminis- 

„KELET" TÁRCZÁJA. 

A kis Anna. 
Elbeszélés, 

irta: Grimm H... 

Úszaki Németországban fekvő jószágán lakott 
H... ur, tekintélyes földbirtokos, két leányával, kik 

közül az idősbik, mint egy husz éves, atyja hason- 
másának vala tekinthető: mert hozzá hasonlitott 
arcsban s egészen nyugodtabb, megfontolóbb s oko- 
sabb volt mint fiatalabb nővére, kinyugtalan, hamis- 
kág, élénk modorával, s kissé a tulságban csapongó 

szeszélyeivel, mintegy felhivni látszék környezete fi- 
gyelmét, hogy itélje meg a két leány közti különbséget 

Igy a jó Tercsát mindenki higgadtnak, tar- 
tozkodó és háziaspak nevezte, A u na pedig gyermekes, 

paj jkos, meggondolatlan melléktevet kapott, és még 

is ha közelebbről megismerte az ember a gét nővért 

nem tünt fel ép oly nagynak a különbség köztük, 

akhogy az egyik inkább hasonlitott atyjához, a 
másik pedig korán elhalt anyjukra emlékeztetett. 

Sót ha nem látták volna mindég együtt e viruló 

szép párt, tán egyiken se találtak volna valami kü- 
lönös feltűnő sajátságot, s megelégeszneke megjegy- 

zéssel: „mily kedves szeretetre méltó egy lány! Va- 
jon vagyonos-6 Vajon van-e még több testvére? 

vagy a mit még ily alkalmakkor szoktunk kérdezni 

a mélkül, hogy azírt épen prózaiak lennénk. Ez 

met érdemlő tanulságot szolgáltathat ugy a 

ministeriumnak, mint szász atyánkfiainak is. 

A kormány mint annyiszor, ugy most is 

meggyőződhetett róla, hogy a képviselőházban 

- bárminő ziláltak legyenek is pártviszonyai 

- nincs pártkülönbség, csak egy hatalmas és 

egységes kormánypárt akkor, midőn a minis- 

teriumnak oly intézkedéseit kell megvédeni, me- 
lyekben a magyar állameszme nyer megteste- 

sülést, melyek a magyar állam tekintélyét s 

méltóságát emelik öntudatosan érvényre. 

Tanulhattak a mai jelenetből igen sokat 

szász atyánkfiai is, ha ugyan akarnak és ké- 

pesek még tanulni. Mert valóban ugy látszik, 

mintha egy idő óta elhagyta volna öket poli- 

ticai természetöknek ismeretes alapvonása, a 

circumspectusságnak őrszelleme. A mióta Né- 

metország világra szóló győzelmei extasisba 

hoztak földünk legtávolabbi zugában is mindenr 

németül érző keblet, azóta szász atyánkfiai is 

kezdenek - hogy egy jó magyar kifejezéssel 

éljunk - meg nem férni bőrükben. S még 

hagyján, ha csak annyira szoritkoznánk, hogy 

gyermekeikkel naphosszant énekeltetik a ,Wacht 

am Rhein”-t, hogy kitartó folytonossággal rá- 

galmazzák hazánkat a külföldi sajtóban, hogy 

ugy viselik magukat odahaza, mintha a nagy 

Németország valamelyik provintiáját laknák 

Mindevvel azonban még korántsem érik 

be, s főleg azóta, hogy hazánk politicai élete 

ziláltságnak indult - a mi felfogásunk szerint 

még sulyosbitja hibájukat - egymást éri tőr- 

vényellenes tulkapásuk, folyvást használják kor- 

mány és törvényhozás irányában a legkihivbób 

modort, a legildomtalanabb sértegetéseket. S 

ez az, a mit türni, elnézni nem lehet, nem 

szabad még akkor sem, ha illetékes közegek 

utján történik; annál kevésbbé lehetett pediz 
a jelen esetben, midőn egy illetéktelen testü- 

let élt ezen irigylésre alig méltó, elég szigoru, 

de nem kárhoztatható fegyverekkel. 

- A keleti vasut tárgyában kiküldött albi- 
zottság bemutatta jelentését. Az albizottság inditvá- 
nya folytán a következők fognak kihallgattatni: a 

kormány részéről gr. Mikó, Gorove s Tisza Lajos 

volt közlekedési miniszterek; Hollán Ernő, gr. Sza- 

páry Gyula volt közlekedési államtitkárok s Hie- 

ronymy jelenlegi államtitkár; továbbá gr. Lónyay s 

Kerkapoly volt pénzügyminiszterek, ugy szintén 
................. 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetósek 
Kiadó-bivatal: 

küldendők. 

Thomen, Weininger (szakértő), Hideghéty, Fakh, 

Keobrmüller urak s a keleti vasut ig. tanácsa, vala- 

mint az angol-osztrák bank s illetőleg ennek igaz- 

gatója, Mayer ur. Warringot illetőleg majd akkor 

hoznak határozatot, ha mindezen személyiségeket ki 

haligatták. Tervben volt egyes ig. tanácsosok és 

kormánybiztosok kihallgattatása is; de azt elejtet- 

ték, minthogy az ig. tanács egyetemlegesen felelős, 

a kormánybiztosokért pedig a kormány viseli a fe- 

lelősséget. 

Függetlenségi párt. A „Baloldal" Kos- 

suth Lajosnak Madarászhoz intézetb leveléből azt a 

részt is közli most, mely a pártalakulásra vonatko- 

zik. Kossuth e soraiban, melyek Turinból jan. 7- 

dikéről keltek, azt tanácsolja a szélső baloldalnak 

s a Csávolszky-féle pártnak, hogy „függetlenségi 

párt" nevezete alatt egyesüljenek, mely pártra aztán 

Kossuth, mint kijelenti, a következőket mondhatná: 

„Ti nem határoztátok ugyan meg, hogy mi 

alakban értitek azt a minden beavatkozástól ment 

föggetlenséget, mely álláspontotokat képezi s igy 

meglehet, hogy ti egészen mást értetek alatta, mint 

én értek; - de legalább nem zárjátok ki az én ál- 

láspontomat sem, -- - -s a mi nincs kizárva, 

azt a másféle értelmezés sikertelenségének tapaszta- 

lása s idők és viszonyok hatása be is teheti; annál 

fogva elismerem, hogy egy ily álláspontu párt hoz- 

zám a többi pártoknál sokkal közelebbáll." 

S ezután elmondja, hogy mi áll az egyesülés 

utjában. Igy szól: 

„Az egygyó tömörülésnek utjában áll az, hogy 

a tökéletesen egy horderejű programm czégérére az 

egyik ezt irta ,48*, a másik meg ezt: „Bihari pon- 

tok" s egyik sem akarja a másik czégért elfogadni 

s mint ama bizonyos két német csaplár, mindenik 

azt vitatja, hogy ő az igazi öreg medve." 

„Tegyük mindkét részről penzioba medvéinket 

s miután két csapon egy bort mérünk, tartsunk egy 

háztartást, akaszszunk ki házunkra egy uj czégért, ir- 

juk rá anuak igazi nevét, a mi valósággal vagyunk, 

e név ,„függetlenségi párt." 

„S mondjuk meg barátnak, ellenségnek, hogy 

e czég alatt azok laknak, kik azt ismerik törekvé- 

sük feladatának, hogy Magyarország mint önálló ál- 

lam, minden idegen avatkozástól mentten intézze 

minden ügyeit." 

„Ha valaki ilynemű inditványnyal állana elő 

az értekezleten, én nem igen tudom elgondolni, mi- 

után két ember erősebb együtt, mint külön-külön, 

mit lehetne ennek ellene vetni, ha csak talán Csá- 

volszkyékat az nem tartja vissza : hogy félnek, el- 

veszik a „vidéket", ha a „baloldali" czimet függet- 

lenségire változtatják, vagy Pétert vagy Pált talán 

az nem tartja vissza, hogy fél, nehogy a „Pesti 

Napló" azt mondja: ez közeledés Kossuth - ál- 

lás ontjához. 
........... 

utóbb feltett kérdésre legyen is megjegyezve, hogy 

Henrik, hármuk között legidősebb azon idő- 
ben, mikor történetünk kezdetét veszi, Olaszhonban 

tartozkcdott részint orvosi tanács folytán, részint 
hajlamból a szép művészetek tanulmányozása végett. 

Egy szép őszi nap alkonya volt. A lemenő 
nap sugarai még nem engedék a tiszta, átlátszó lé- 

get egészen kihülni, de az erdő sürüjében nyirkos 
hivesség érzett a puha mohgyepen. Ezért jobb volt 
mentől előbb kiérni a szabad mezőre s ha két sőtét 

alakot látunk tovasietni a bokrok között, azonnal 

eltalálhatjuk kilétöket, a mint karöltve mennek szem- 

be az ég látkörén mutatkozó halvány piros fény vo- 
nallal, mely mind inkább inkább kicsillámlik az er- 

dő ritkuló fái között. 

Apjukat is felismerjük, ki lassubb, megfonto- 
lóbb léptekkel követi őket amaz egyént, ki épp oly 
szilárd, de uéha ovatosabb léptekkel, - mivel a ta- 
laj süppedékes-helyenként lépdel mellette, még nem 

neveztuük meg. Ez a házi urnak egy régi, de nála 
sokkal fiatalabb barátja, ki előbb több éven át a 

diplomatia terén műüködőött, az után sokat utazott; 
heteken keresztül képes a legmulattatóbb módon 
bármely világrészről elbeszélgetni s ki málháiban 
egész seregét a legkülönösebb ritkaságoknak hordja 
magával, melyek néha a legfinomabb s csodásabb 
illatszereket lehellik ki, s melyekkel szemben, perszé 

nem közönséges tolvaj, de a ritkaságokat s műbecs- 
csel biró tárgyakat kedvellő, a legveszélyesebb vá- 
gyaknak lehetne kitóéve. Hanem bőkezüsége bi- 

zonynyal ezt is megelőzte volna; jobbra balra szór- 
ta az ajándékokat, s kincsei mégis kiapadhatlanok 

voltak, valamint emlékező tehetsége, vázlat könyvei 

s szeretetre méltósága. 

A gyakorlati Tercsa elmagyaráztatá magának az 

indus kunyhók felszerelését, belső elrendezését az 

utolsó szegig. 

Anna, a jó gyermek, mindig egész marék fi- 

nom külföldi, czukrozott gyümölcsöt hordozott zse- 

bében s séta közben gyönyörrel, csüngött karján, a 

papa barátjának, a kit előbb egész egyszerüen te- 

gezni s nagy bácsinak kezdett volna szólitni, ha a 

Tercsa okossága az ilyetén bizalmasságot mindjárt 

kezdetben s csirájában el nem fojtja. 

A társaság csak hamar haza ért. 

Theázták s csaknem fáradttá beszélték magu- 

kat. Falun kellemes korábban nyugalomra térni. 

M.... ur összepakolá szalmapapirra rajzolt khinai 

festményeit, a lánykák kisuhantak s a papa szobá- 

jába távozott, hol minden kigondolható tárgy látható 

volt a falon függve, az asztalokon s földön szerte 

szorva, pisztoly, tölténytartó, vadásztáska, gyufatar- 

tók, szijjak, különböző kövek, mutatványul behozott 

gyümölcsök, szalmával befont üvegek, szivarládák s 

gazdasági és keortészeti könyvek. 

A jó ember kikeresett több csomagok közül, 

egy legjobb féle szivart, meggyujtá s kevés idő mul- 

va ballák a leányok lépteit szobájok felé közelitni s 

hangját, mely Anná t szólitá. 

-Ah istenem, mi baj? kiálta ez, miért hivsz 

papa ? ; 
Jer csak bó kis leányom hozzám még egy 

porczre. 

- Azonnal atyám, 

iintézkedjék. 

tartá s igy kezdte azt tanulmányozni. 

„Az elsőhőz nem szólhatok, mintán Turinban, 
s nem a Hortobágyon tanyázom, a másodikra még 
csak annyit mondhatok, hogy a ki az eféle insiuná- 
tióktól fél, az találja természetesnek, ha viszont én 

azt mondom róla: „bizony ez embert nem is- 
merem. ! 

- A kir. igazsagügyminister a következő 
körrendeletet az ország valamennyi e. f. királyi tör-; 

vényszéknek megküldötte : 
„A kir. közjegyzőségről szóló törvényjavaslat 

217. §-a szerint, a közjegyzők száma és székhelyei 

a közjegyzői kamarák megalakulása előtt, a kir. tör- 
vényszékek meghallgatásával állapitandók meg. 

Mivel ezen törvényjavaslat országgyülési tár- 
gyalás alatt áll, s törvényerőre emelkedése a legkö- 
zelebb jövőben várható: ennek bekövetkezte után a 
czimzett törvényszéknek, a területén székelő közjegy- 

zők száma és kijelölendő lakhelyei tárgyában, véle- 

ményt kellend adni. 
Hogy ezen vélemény a törvény létrejötte után 

hozzám a legrövidebb idő alatt fölterjeszthető legyen 
utasitom a czimzett törvényszéket, hogy az erre vo 
natkozó szükséges adatok összeállitása iránt azonnal 

A közjegyzők számának megállapításánál nem 
csak arra forditandó figyelem, hogy azok a közszol- 

gálat igényeinek megfelelhessenek, hanem az intéz. 

mény hitelének érdekében arra is, hogy létezésük 
anyagilag kellőleg biztositva legyen; s tekintetbe 
veendő azon körülmény, hogy a közjegyzői állomá- 
sok, ha a szükség fölötti szám a gyakorlat által be- 
bizonyittatnék is, csak megüresedésük esetépben len- 
nének megszüntethetők, mig ellenben a létszám za 

poritása semmi nehézségbe sem ütközik. 
A székhelyek pedig az illető helyek üzleti for- 

galmára való tekintettel lesznek megállapitandók. 

A szászok a képviselőházban. 
(A képviselőház február 23.iki üléséből.) 

Szapáry Gyula gr. belügyminister: T. ház! 
A tegnapelőtti ülésben Gull József képviselő ur in- 
terpellatiót intézett hzzzám, a melynek tartalma, azt 

hiszem, még világos emlékezetében van a t. háznak 

s igy fölösleges egész terjedelmében felolvasni. Bá- 

tor leszek az interpellátió egyes részleteiie sgyenkén 

válaszolni (Halljuk !) : 
Először is azt a kérdést intézi hozzám a t 

képviselő ur, való-e, hogy általában rendelet intéz 

tetett a szász nemzeti egyetemhez, melyben egy ez 

által hozott határozat megsemmisittetett és kérdi 

képviselő ur, hitelese azon szöveg és való-e a ren 

delet ama tartalma, mely, mint ő mendja tobb. lap 

ban megjelent ? 

E kérdésekre azt vagyok bátor mindenekel 
megjegyezni, hogy én nem tudhatom, mely lapok 

Már kivette volt fésüjét szőke hajából s du 
fonatait kezdte kibontani, de hirtelen egy nagyke n 

dőt vetett magára, összehuzta keblén s igy me 

lent atyja szobájába, ki a diván leghomályosa 
gát kereste fel s ott szivarozott. : " 

- Itt vagyok papa. 
- Kedves gyermekem, ott az asztalon van 

egy levél, ott a tárczám mellett. 
- Igen itt van. 
- Azt a levelet Annám tegnapelőtt kapal 
- Ugy van, látom, tegnapelőtt. 
- Honnét ? 
- Hát hirtelen átfutám tekintetemmel ake 

fetet rajta, hisz nyitva van. 
- J6. Olvasd tehát már el az z egésze 
A kis lány leült az asztal mellé, kezébe 

te az ezüst gyertyatartót, másik kezében 

- Oh édes istenem! kiáltá most e 
ez az „Anna" talán csak nem én vagyok? 
nem lehet. Ekkor hangosan kezdett kac 

pir önté el nyakát, arczát s hévvel 
Most az aláiráshoz ért: zbarátod M. 
ken tette le a levelet az asztalra. 
Papal 
- Mi az kis leányom? 
- Hát most mindjárt, a 

gem venni? 
- Most rögtön még i 

téged, viszonzá atyja n 
fiatal vagy. 



szóban levő rendelet: 

onban rendelet intéztetett általam a 
zeti egyetemhez, ez által hozott határoza- 
tkozólag - az tégy, s ezen rendelet hi- 

zövegét elhoztam magammal, hogy a t. 
urnak, ha kivánja, rendelkezésére bo- 

ik kérdésére a t. képviselő urnak, hogy 

nak éreztem magamat a szász nemzeti egyetem 

in levő határozatait megsemmisiteni és azt a 
ényezési jogtól eltiltani? vau szerencsén min- 

lőtt azt válaszolni, hogy itt nem a kérvé- 

m misitéséről, melyet egy erre nem hivatott 

illetéktelen testület hozott. (Élénk helyeslés.) 

y a kérdés lényegére, illetőleg jogi részére ter- 
kedjem ki, hogy megállapittassék: van-e a szász 

emzeti egyetemnek joga közjogi kérdésekkel fog- 

Ikozui vagy sem? (Halljuk !) 
A szász nemzeti egyetem felterjesztésében, 
a a t. ház tagjai közt egész terjedelmében 
ott, hivatkozik századok óta kelt jogokra és 

t kiváltságokra. Én t. ház azon rendeletemben, 

fet ezen felterjesztésre válaszul a szász ispánhoz 

örvények egész lánczolatára, de hivatkoztam csupán 

rét egymással összeköttetésben levő tökéletesen tisz- 

és világos törvényre. Az egyik az 1848. 7-ik t 
. a másik az 1868. 43. t. cz. 
Az utóbb emlitett törvényczikk Erdély unió- 

jának módozataival foglalkozik. Nevezetesen annak 

első §-a ezeket mondja: „Az eddig Erdélyben léte- 

zett politikai nemzetek szerinti területi felosztások, 

Inevezésők s az ezekkel összekötött előjogok és ki- 

váltságok, a mennyiben valamely nemzetiséget má- 

sok kizárásával illettek volna, megszüntettetnek." 

Ugyanezen törvény 11. §-a fenntartja a szász nem- 

eti egyetemet, de fenutartja tisztán és világosan 

azon hatáskörrel, mely őt az 1791, 13. t. cz. 

alapján megilleti, kivéve ebből a birói hatóság gya- 

orlását. 

Az 1791. erdélyi 13. t. cz. pedig világosan 

kimondja azt, hogy a szász nemzeti egyetem jogai 

iterjednek először: a tisztviselők választására, t0- 

ábbá a közigazgatási és törvénykezési ügyekre, po- 

itikai jogok gyakorlásáról az 1791. törvény egy 

zót sem szól. 
De nem is hiszem, t. ház, hogy lehetséges le- 

gyen az, hogy két hatóságban gyakorolják Erdélyben 
lakó honfitársaink törvényhatósági jogaikat, hogy 

yakoroljak ebbeli jogalkat először a tizenegy tör- 

ényhatósági székben és gyakorolják azután má- 
odszor delegatiókép egy más hatóságban. (Élénk 
elyeslés.) 

De nemcsak én értelmezem a hivatkozott tör- 

ényt igy, miként ezt előadni bátor voltam. Mind 
865-ben ősszel, mind 1866-ban tavasszal a szász 
emzeti egyetem gyakorolni akarván azon jogot, me- 

La Bruyere a nőkről. 
(Folytatás) 

Névmely asszony kerüli a kaczérságot, mert erős, 
landó ragaszkodást érez egyhez, s e nőt balgatag- 

nak tartják rosz választásáért. 
* 

* 

Egy régi szerető megmaradása csak egy haj- 

szálon függ, amnyira, hogy egy uj férjnek ad helyet 
oly kevés ideig áll, hogy egy uj széptevő, ki 

tlenül közbejő, a kölcsönt visszaadja neki. 

Egy régi szerető féli vagy megveti az uj ve- 
irsat, a szerint a milyen jellemű az a kinek 

x . . 

Egy régi kedvesnek a mővel szemben ki őt 
gva tartja, csak a férj czime hiányzik. Ez sok, 

e talán százszor felmondtak volna e körülmény 

Ugy látszik, hogy a szerelemügy (galanterie) 
nyoknál fokozza a kaczérkodást (coduetterie). 

gy tetszelgő férfi ellenben roszabb valami a sze- 
lmesnél. Kaczér férfi és szerelmes asszony egyenlőek. 

ÉEcevés titkos viszony létezik; a legtöbb asz- 

bban megjegyzik széptevője nevéről, minta 

A szerelmes hölgy szerettetni akar; a ka- 
k elég, ha szeretetreméltónak találják és szép- 

tják. Amaz összeköttetést keres, ez megeiég- 
tszéssel. Az első lassanként egyik viszony- 

ásikba megy át; a másiknak mulatsága van 
öbben is. Az egyikben uralkodik a szen- 

önyör, a másikban a hiuság s a köny- 
erelmeskedés, a sziv gyöngesége, 

érséklet hibája; a kaczérság, az 
szerelmes nő féltőkenységet éb. 

gyülölteti magát. E két jellem- 

lyet gyakorolni most megkísérlett, közjogi 
sekben határozatokat hozott, a mely határozatok kő kozhatom arról, a hivatalos 
vetkeztében az erdélyi kormányszék ez ügyet tüze- 

taláról, melyekre az illető testület illetékes nem V 

tes tárgyalás alá vevén, terjedelmesen és alaposan 
indokolt felterjesztésben kifejte:te abbeli nézetét, 
hogy sem az 1648. előtti időszak alapján, sem a 
fennálló törvények nyomán a szász nemzeti egye- 

tem feljogositva nincsen közjogi kérdésekkel foglal- 
kozni. (Élénk helyeslés.) Az erdélyi kir. kormányszék 
ezen felterjesztése alapján 1866. évi april 19-én kelt 
legfelsőbb kéziratban megsemmisittettek a szász nem- 
zeti egyetemnek általam előbb emlitett határozatait, 
melyeket közjogi ügyekben hozott és kifejeztetett, 
legfelsőbb rosszallás az egyetem ezen eljárása miatt. 

Tehát nem egyedül áll az intézkedés, melyet most 

tettem, banem ugyanez volt az eddigi gyakorlat és 
eddigi eljárás. 

De a mig ez volt a gyakorlat 1848. előtt, 
megengedem, hogy talán jaz 1848. és 1865. évek 
közti időben más gyagorlat fejlett ki, de ezen idő- 
szak gyakorlatára jogokat állapitani, vagy ebből tör- 

vényes gyakorlatot formálni akarni, nem lehet. (Élénk 
helyeslés.) 1865. után az általam emlitett intézke- 

dések alapján az eljárás ugyanaz volt, mint a mely 
volt 1848. előtt, és ugyanaz, a mely jelenleg, egyet- 

len egy eset kivételével, midőén ugyan s a Király- 

föld rendezéséről szóló tjavaslat tárgyalása forgott 

kérdésben és a szász nemzeti egyetem azt kivánta, 

hogy ahhoz hozzászólhasson és ez ügyet tanácskozásai 

keretébe belevonhassa: Mielőtt azonban, tudva, hogy 

a szász nemzeti egyetem eme jog gyakorlatával nem 

bir, a szász ispán hivatali elődömhöz azt a kérdést 

intézte : megengedi-e, hogy az egyetem kivételesen ezt 

az ügyet tárgyalás alá vegye, és hivatali elődöm 

erre tisztán csak mint eszmecserére, megadta. Ebből 

azonban jogot kóvetkeztetni, nézetem szerint, alapo 

san nem lehet. (Helyeslés.) 

Bátor vagyok, miután szólottam a dolognak 

jogi oldaláról, áttérni a szász nemzeti egyetem fel- 

terjesztésének modorára, és mindenekelőtt megjegyezni, 

hogy itt nem lehet arról szó, hogy én azért bocsá- 

tottam ki a kérdésben levő rendeletemet, mert a szász 

nemzeti egyetem felirata egy, általam a törvényho- 

záshoz benyujtott, törvényjavaslatra nézve velem el- 

lenkező nézetben van. Miként a legközelebb történ- 

tek tanusitják, semmi ellenvetésem nem volt, a mint 

nem is lehetett az ellen, hogy az ország számtalan 

törvényhatósága felszólaljon ezen benyujtott törvény- 

javaslatom ellen, e tárgyban küldöttséget küldjön és 

véleményt nyilvánitson. És erre nemcsak észrevéte- 

lem és ellenvetésem nem volt, ellenkezőleg, igen szi- 

vesen vettem, hogy az ügy minden oldalról megvi- 

lágosittatik és felderittetik. Nem forog fenn tehát 

semmi, miért lett volna a szász nemzeti egyetem az, 

a melynek e tárgyban történt felszólalását ne tür- 

tem volna, feltéve, hogy erre illetékesnek tartom. 

(Helyeslés) 
De nem is arról volt a szó, t. ház, hogy a 

kérvényezési jog gyakoroltassék-e vagy nem: vagy 

hogy mi módon gyakoroltassék, hanem világosan ha- 

tározatok hozataláról volt szó, oly határozatok hoza- 
olt. 

sohase gyógyitja ki, vagy nagyon későre. 
a 

és igéreteket alkalmaznak, miket megtartani nekik ép 

na, hogy kigyógyit a féltékenységhol 

ivonni, a miből alakul egy har- 

- Egy gyönge nőnek szemére vetjük hibáját, 

melyért ő maga is szemrebányásokat tesz magának; 

kinek szive küzd eszével, mely gyógyitni akarja, de 

* * 

- Egy változékony nő nem szeret többé; 
egy könnyelmü már mást szeret, a szélcsap nem 

tudja, hogy szeret-e és mit? a közönyös az, ki nem 

szeret semmit. 

. 

- A hütlenség: ha szabad igy kifejeznem ma- 
gam, az egész egyénnek egy hazugsága. A nőkben 

ez ama fogás, melylyel a szót vagy a tettet ott és 

ugy tudják alkalmazni, hogy félrevezet; néha esküt 

oly kevésbe kerül, mint azokat megszegni. 

. . 
- Egy hütlen asszony, ha ilyennek van is- 

merve az érdeklett féltől, nem egyéb csak hütelen; 

de ha hűnek tartják, akkor csalárd, áruló. 

* 

- A nők hütlenségének meg van az a hasz- 

a 

- Nénmely assszonynak egész élete folyása 

alatt kettős kötelezettséget kell viselnie, melyeket 

félbeszakitani és eltitkolni egyaránt nehéz. Egyiknél 
csak a szerződés hiányzik, a másiknál a sziv. 

. * 

- Ezen nót szépsége, ifjusága, büszkesége és 

fitymálása után itélve meg, senki se kétkedik, hogy 

csak egy hős lehet az, ki őt meghóditja. A nő vá- 
laszt s ez: egy kis szörny, szellem nélkül. 

* 
.e 

Vannak nők, kik már hanyatlanak s vér- 
alkotásuknál, vagy haszontalan jellemöknél fogva 
természetes segédforrásaiul szolgálnak oly fiatal em- 

bereknek, kiknek nincs elég vagyonuk. Nem tudom, 
melyik inkább sajnálatra méltó: egy már koros asz- 
szony, kinek lovagra, egy gavallérra, vagy a kinek 
éltes asezonyra van szüksége. 

D. I. 

nemzeti egyetem kivánja és követeli: (Élénk moz- 

gás Felkiáltlások : Követelik 1) 

get és municipalis hatóságot képezzen; másodszor, 

hogy ha Erdély területének uj beosztásánál a Ki- 

rályföld területén valamely változtatás czéloztatik, ez 

csak a szász nemzeti egyetem hozzájárulásával tőr- 

ténhessék. (Hosszas, élénk nyugtalanság). 
Ha ez annak hozzájárulása nélkül történnék, a 

törvényhozásnak ezen intézkedése ellen előre is óvást 

tesz. (Felbáborodás. Hosszason tartó nyugtalanság. 

Kimondja tovább a szász nemzeti egyetem azt, hogy 

nincs joga a törvényhozásnak a szász terület fölött 

határozni; (Felháborodás.) erre illetékes csak a ko- 

rona és a szász nemzeti egyetem; (Nagy felháboro- 

dás) hogy valahányszor merészkedett (Hosszas élénk 

nyugtalanság) a törvényhozás, a szász nemzeti egye- 

tem ezen erőszak elmultával, mindig ősi jogaiba visz- 

szahelyeztetett. (Hosszason tartó mozgás). 

Én, t. ház, kötelességemnek tartottam volna a 

törvényhozás ellen emelt ezen felszólalásokat még 

akkor is visszautasitani, ha illetékes hatóságtól ered- 

nek, nnál inkább tartottam ezt kötelességemnek, 

midőn oly hatóság tette, mely azon ügyet tanácsko- 

zásai keretébe venni illetékes egyáltalában nem volt 

(Általános élénk helyeslés.) 

Méltóztassék a t. ház most megengedni azt, 

hogy kimutassam azon irányt, melyet ezen fölterjesz- 

tés követ és a végczélt, melyet elérni iparkodik (Hall- 

juk!) Nevezetesen a szász nemzeti egyetem felter- 

jesztésében kivánja és követeli, hogy a Királyföli 

egységes terület maradjon, hogy az erdélyi területek 

ugy organisaltassanak, hogy azokban a kölönféle 

nemzetiségek kifejlesztésére tér nyiljék. 

Én, t. ház, azt hiszem, hogy bizonyos kérdé- 

sekkel okvetlenül tisztába kell jönnünk, hogy azokat 

elodázni nem czélszerű, (Helyeslés) hanem azokra 

mondanunk. (Általános élénk helyeslés. Főlkiáltások : 

Elég rosz, hogy eddig már nem tőrtént) 

Tudom t. ház, hogy a mostani, sok tekintetben 

nem kedvező viszonyok között nem állhat érdekünk- 

ben az, hogy intézkedéseink netalán ellenfeleket te- 

remtsenek, de ha valamely család valamelyik tagjá- 

val jó viszonyban ,akarunk maradni, ennek legjobb 

utja nem az, hogy az illető minden személyét elnéz- 

zük (Altaláuos élénk helyeslés), hanem igenis ilyen- 

kor ki kell mondanunk őszintén és minden tartóz- 

kodás nélkül véleményeinket, ki kell ezt mondanunk, 

ha az illetőnek kivánatai méltánytalanok és nem telje- 

sithetők. (Élénk helyeslés.) 
Már pedig én arról [meg vagyok győződve, 3 

nem kételkedem, velem együtt meg van győződve az 

egész ház, hogy sem külön területet, sem az országé- 

tól eltérő külön szervezet.t, sem külön nyelv hivata- 

los használati jogát az ország fvalamely vidékének, 

az orscágban lakó valamely nemzetiségnek megadni 

nem lehet. (Általános hosszas élénk helyeslés.) Ha a 
t. ház ez iránt magával tisztában van, véleményét ez 

iránt ki kell mondania, nehogy oly tévfogalmak és 

vágyak keletkezzenek, a melyeket sem most, sem 

bármikor teljesitenünk nem lehet. (Általános élénk 

helyeslés.) 
Én, t. Báz, azt hiszem, sem az interpelláló 

képviselő ur nincs jogositva akár rólam, akár a. t. 
képviselőházról feltenni azt, hogy azon irányában, 

mely a szász nemzeti egyetemben képviselve van, bár- 

mely előitélettel vagy rosz akarattal volnánk. Sót 
inkább elismerem én, és meg vagyok róla győződve, 

elismeri az egész képviselőház azon culturalis érde- 

meket, melyeket az ország keleti részében azon elem 

magának szerzett. Sem a törvényhozásnak sem nékem, 

mint belügyminiszternek, feladatunk nem lehet e 

culturalis müködését nem mondom erőszakkal megsem- 

misiteni, de akár fejlődésében megakadályozni akarni 

(Általános élénk helyeslés.) 

És azon esetre, ha törvényes téren, az állam 

egységének fenntartását nem érintve, alkotmány ke- 

retén belől vannak méltányos és teljesithető kivána- 

taink ama német ajku honpolgárainknak, azokat ugy 

én, mint a képviselőház, teljesiteni mindenkor készek 

leendünk (Élénk helyeslés); de másrészt biztosithatom 
az interpelláló képviselő urat arról, hogyha azon az 
uton halad a szász nemzeti egyetem, melyet ezen 

felterjesztésében követ: én, mint e hivatalos állá- 

somban a törvénynek őre, mindenkor kötelességem- 
nek fogom tariani, ezen az uton való tovább hala- 

dásában megakadályozni. (Általános, élénk helyeslés.) 

Az iuterpelláló ur azon kérdésére : „hajlandó 

vagyok-e intézkedésemet visszavennis az előre bo- 
csátottak nyomán kénytelen vagyok határozatomat 
kijelenteni, hogy ez nincs szándékomban. 

Kérem a t. képv. házat, méltóztassék a hozzám 

intézett interpellatióra adott e feleletemet tudomásul 

venni. (Általános élénk helyeslés és éljenzés.) 
A bház nagy többsége, Gull felszólalása után 

e választ tudomásul veszi. 

Törvényszéki csarnok. 

A kolozsvári kir. törvényszék által az 1874. év 
február 24 én tartott nyilvános véglárgyaláson elnő. 

költ Pap Leontin t. biró, a kir. ügyészség részéről 
jelen volt Drágos Elek, védő ügyvéd Pap Elek. 

Igy a szász nemzeti egyetemnek általam em- 
Eitett felterjesztésében kiemeltetik az, hogy a szász czigány által elkövetett rablás büntény, melyne tő 

Először, hogy a Királyföld egy területi egysé- 

nézve véleményünket nyiltan és határozottan ki kell 

nácsra bizta s elhatározta, hogy a tisztikar feles- 

A tárgy Besán János m. i napszámo 

ténete ez. Csurtyén Péter havasi lakos télen át 
mezőségen apróságokkal csere-házalást folytatván 
év jan. 15-én Tuson közönségből miután holmija k 
fogyott haza indult, magával hozva 1 ífrt 20 k 
készpénzét s a vállán egy tarisznyát, a melyben t. 
jás, gyertya, szappan némük voltak. Midőn a n 
sármási határra jött, egy fiatal czigány legény (vá 
lott) érte utól, ki egy kissé ittas állapotában, tő 
előbb dohányt, gyufát, később egy kis bagot 
Csurtyén Péter nem birván ezekkel, megtagadta a 

kérést, azonban az nem hagyott fel, hanem folyt 

nosan mint utánna s mind követelőbben lépvén fel, 
botjával kétszer Csurtyénra ütött s a tarisznyáját ke- 
zéből kirántva elfutott; káros utánna ment s 10 
krral kinálta ha tarisznyáját visszaadja. Vádlott h 

landónak mutatkozott erre, azonban midőn az kivet- 

te tárczáját, hogy a 10 krt átadja, kikapta kezéb 

a tárczát s károst ha kisérni akarja öléssel fenyege 

vén elfatott Nagy-Sármáson keresztül, hol azonban 
a káros kiábálására utánna iramodott emberektől el- 
fogatott s a vizsgáló biróság kezébe adatott. ; 

Vádlott a végtárgyaláson töredelmesen bevall- 
ván tettét, a melyre őt állitása szerint az ördőgi 

gerelte, a kir. közvádló kérte, hogy az enyhitő k 
rülmények tekintetbe vételével itéltessék öt évi s 
lyos börtönre. Védő a felmentést kéri, mivel a tény 
csakis lopási kihágást képez, a használt erőszak nem 
lévén olyan, milyet a büntető törvény kiván. 

A kir. törvényszék Besan Jánost öt évi sulyos 
börtönre itélte el, a mely itélet ellen vádlott felleb- 
bezést jelentett be. 

Kolozsvár, februaár 25. 187414 

Ó császári és Apostoli királyi Felsége 
folyó évi január hó 29-ikén kelt legfelsőbb elhatáro- 
zásával Kodolányi Antal, a kolozs-monostori kir. 
gazdasági tanintézet igazgatóját ezen állásától saját 
kérelmére, sikerteljes müködésének legmagasb elis- 
merése mellett kegyelmesen felmentette, s egyut- 
tal a kolozs-monostori kir. gazdasági tanintézet igaz- 
gatójává ideiglenes minőségben Lakner Józsefet, a 
dobreczeni kir. felsőbb gazdasági tanintézet tanárát 
máéltoztatott kinevezni. 

- A kir. igazságügyminiszter Lang Fri- 
gyes kőhalmi lakost a segesvári kir. scrvényszék mellé 
birósági végrehejtóvá nevezte ki. 

- A király Szent-Pétervárott febr. 17-én 
fogadá osztrák-magyar alattvalóinak küldöttségét, 
mely a szent-pétervári osztrák-magyar colonia föl- 
iratát nyujtotta át. Az osztrák-magyar követ Lan 
genau és az osztrák-magyar főconsal vezették ő fel- 
sége elé a küldöttséget. Dr. Gruber tanár a császá- 
ri orvosi akadémián volt oly szerencsés, hogy fölol- 
vashatta a fölirátot, mire ő felsége, ki orosz tábor- 
noki egyenruhában voit, következőleg válaszolt: „Kö- 
szönetet mondok önöknek uraim a hűség és ragasz- 
kodás érzelmeiért, melyekkel a távolban is viseltet- 
nek hazájuk iránt." Ezután a király bemutatta a 
küldöttség tagjait, s nagyon megdicsérte a fölirat 
kiállitását. Zichyuek, az ismert magyar festőnek e 
következőket mondá : „Ez öntól van, mindjárt mez 
lehet ösmerni. Én már sok rajzot láttam öntől. 

Megemlithetjük a küldöttség tagjai közül Hornt, 
képviselőnk testvérét, továbbá Levyt, a művészt. 
felsége a küldöttség minden tagjával beszélgetet 
mindegyikkel saját nyelvén, németül vagy magya- 
rul. Midón a király távozott, a küldöttség néme 
tagjai ,Hoch'-t, a magyarok pedig hatalmas „él- 
jen"-t kiáltottak. Ezután a deputatió tisztelgett mégz 
Andrásy gr. külügyministernél. Az ő felségénél át- 
nyujtott fölirat czimlapjára Zichy rajzolt egy szép 
csoportozatot. Két női alakot: Ausztriát és Hungá- 
riát képviselve, az osztrák nemzetiségek vesznek kőö- 

rül. E nemzetiségek közt van a cseh is, de azért a 
föliratot egy cseh alattvaló sem irta alá, mivel azt 
követelték, hogy ő felsége előtt cseh nyelzen is olvas- 
sák fel a föliratot, ezt pedig nem engedte meg a 
többség. ; ; É 

- A vallás- és közoktatásügyi miniszteriunn 
1874. febr. 15-iki kelettel Udvarhelyszék albirójá 
nak a székely kivándorlásra vonatkozó kérvényét a 
tud. akadóémiának megküldötte. A kérvénynek mag- 

va az, hogy a székelyek kivándorlásának leginkább 
nemzetgazdasági és természettudományi ismerete 
terjesztésével lehetne gátat vetni; a terjesztésre ösz 

töndijak kitüzése volna legalkalmasabb, azért jón 
gondolja és ajánlja, hogy a Kralovánszky-féle alapit 
vány részben az udvarhelyszéki reáliskolának adas 
sék által ösztöndijazás végett. Felolvastatott az aka- 
démia ülésépben Kralovánszky György alapitványána 
hasonló szellemű pontja: de a kérvény ügye el nem 

döntetett, miután már régebben a székely bajok ta 
nulmányozására bizottság küldetett ki, s miután 

székely képviselők is tanácskoztak ez ügyben. A 

vény a bizottsághoz utasittatott azon javaslattal, hogy 
a bizottság érintkezzék a székely képviselőkkel s 
nemzetgazdákat is vegyen föl kebelébe. 

- A városi képviselő bizottság tegna 
gyülésen, mielőtt a választásokhoz fogott volna, a 
polgármester inditványára a számvevői, szállásmes- 
teri és három rendőrbiztosi állomás betöltését a ta. 



rválasztások következő eredménynyel foly- 

rdősznek választatott Gaszt Antal 40 szó- 

Pap Albert 38 szavazatával szemben, szám- 

nek: Gothárd József 32, adótisztnek: a) Csip- 

kEés Albert 50, b) Kászonyi Géjza 42, a szegények 

s a temető felügyelőjének: Schütz János 79, lég- 

szeszvilágitási felügyelőnek: Popini Náudor 
30, me- 

zei rendőrsegédnek: Bányai Samu, laktanya felügye- 

lőnek: Nappendruck Károly 71, első rendű irnokok- 

nak: a) Bagdi István 56, b) Székely Ádám 69, 

) Miler Sándor 71, d) Markó Ede 75, másodren- 

jiű irnokoknak: a) Szigethi Gábor 56, b) Iacze Jó- 

zssef 39, c) Kovács Albert 50, d) Ürmösi Móricz 

63, e) Pál Ferencz 67, dolgozóházi felügyelőnek id. 

Zicha Ferencz 40, szegényekháza gondnokának : Mik- 

leán Antal 79, közigazgatási foglárnak Schónbach 

Mihály 46, bábáknak: a) őzv. Kilin Mózesné 76, 

b) özv. Szabó Mózesné 77, mezei rendőrbiztosnak : 

pPap Mihály 79 szavazattal. 

- Kolozsvár szab. kir. város ujon választott 

tisztvigelősége 1874. évi febr. hó 28-án a városi vi- 

garda nagy termében tartandó beiktatása rendjének 

sorozata 1. Délelőtt 10 órakor a teremben a tiszt- 

viselők, városi bizottság, és a megjelenni kivánók, 

nyilvános ülésben számukra külön megjelőlt helyei- 

ket elfoglalják. 2. Városi főispán ur az ülést meg- 

nyitván, tudtul adja a megválasztott tisztviselők név- 

gorát, és a törvényben meghatározott esküt a tiszti- 

kartól beveszi. 3. Polgármester, maga és tiszttársai 

nevőkben beköszönt s átveszi a város pecsétjét, mint 

a reáruházott tisztihatalom jelvényét. Kolozsvártt, 

ebr. 24. 1874. 

- Az febr. 26-iki városi közgyűlésre kije 

löltettek. A belvárosban tizedkapitány 

ságra Kállai Lajos, Czink János, Tömösvári Mik- 

lós, Somlyai Lajos, tizedjegyzőségreKe- 

le Izrael, Lórinczi József, Vaszi Zsigmond , 

B. Külközép és külmagyar tizedben ka- 

pitányságra: Váradi László, Rischányi János, 

Koleszár János. Tizedjegyzőségre: Asztalos 

PPéter, Fejér Zsigmond. C. kétvizközi tized- 

ben kapitányságra: Péterffi Ignácz, Szentpé- 

tteriJáuos, Filippi Gyula. Tizedjegyzőségre. Far- 

kas Samu, Nemessányi. S. D. Hidelvi tizedben 

kapitányságra. Csiki Mihály, Beddi István. Ti- 

zed jegyzőségre. Jelen Mihály, Gasparik Dáni. 
el.E. Külszén és külmonostorutczai tize- 

dekben kapitányságra: Brassai Kronstádter 

József, Lezsák Sándor, Petró András, Mamicza Já- 
nos, jegyzőségre: Ajtai Lajos, Hancz Mihály, 

Gilovics József. 

- Biztos forrásu értesülés szerint, városi 

polgármester: Simon Elek az uj tiszti kar beig- 
tatási ünnepélye után nyomban Kolozsvár város fél- 

ssszázad elétt az ősi vendégszeretet s társadalmi csa- 

ládiasság hagyományaként huzamos időn át mindig 

kegyeletesen megtartott, de ma már az ujabb kori 

divat által feledésbe szoritott szokása emlékének ki- 
vánva áldozni: a városi bizottság tagjait és a tiszti 

kart, az ugynevezett hólya gos csuprokból a 

város főtisztjével együttesen üritendő áldomás el- 
! költésére, saját házánál szivesen látandja. 

- A helybeli tudomány-egyetem ifjusá- 
gának zenéhez értő tagjai egyetemi zenekört szán- 

dáékoznak létesiteni. A derék kezdeményhez csak si- 
kert kivánhatunk. 

- A helybeli egyetemi román ifjuság ál- 

tal szombaton este a városi vigardában rendezett 

hangversenynyel egybekötött bál tiszta jövedelme 46 
frtot tett. A vigalom ily sikere kiváltkép a jelenté- 
keny felülfizetéseknek tulajdonitható, melyeknek di- 

szes sorát: Olteanu n.-váradi görög kath. püsp3k 

nyitotta meg 40 frttal. 

- A Kolozsvári Dalkör f. évi márcz. 1-én 

tartja meg ez évi első rendes dalestélyét a követke- 

gő múűsorozattal: 1. Nyitány" előadva Salamon Já- 

nos zenekara által. 2. „Dalünnepen” férfikar Thern 

Károlytól. 3. „Sikolt-rikolt" népdalok Zimai László- 

ttól. 4. „Maradj nálam" bariton szóló előadja Thót- 
tfalusy Gusztáv működő tag. ő. „Tavaszdal" férfikar 

Hann Mártontól. 6. „Vizi rózsa? tenor szóló Küc- 
kentől előadja Scholaster János egyl. működő tag. 
. ,„Népdalok" Tisza Aladártól. 8. „Bérczi induló" 

férükar Zöllnertől. Családos pártoló tagok szabad 

családjegyet kapnak, nem pártoló tagok részére be- 
léptijegy ára : személyenkánt 1 frt, számazott ablak- 
jegy 1 írt. o. é. Jegyeket vál:hatni e meghivé elő- 
mutatása mellett márcz. 1-én Tauffer Adolf belmo- 
nostor-utczai czukraszatában d. e. 9-1-ig, d. u. 
3-6-ig, azontul a helyszinén. Pártoló tagdij: egy 

évre 4 frt, félévre 2 frt o. é. Kezdete 7 órakor. 

- Mikó Antalban, mint a „Ref irja, egy 
oly ember hunyt el, ki megyéjének disze, polgártár- 

sainak büszkesége, családjárak pótolhatatlan feje, 

mindeniknek támasza, tanácsadója, a szegények atyja 
s az emberiségnek egyik legnemesebb és legjobb tag- 

javolt. Halálát siratják ismerősei, kik hiában keres- 
nénének az életben egy hozzá hasonlót, mert Mikó- 

ban minden erény öszpontositva volt, siratják alatt- 

ozó főnökre és atyára, mert Mikóban csak szeretet 

l lehetne mondani, hogy nincs e földőn egy ember 

alói, kik soha nem találnak oly nemesen gondol- 

és jóakarat lakott, siratják a megye lakosai, kik 
em kapnak többé oly főispánc, kiről, mint Mikóról 

§, kinek vétett vagy kit megsértott volna, s nincs 

ember, kivel érintkezett, hogy ne dicsérte volna ne- 
mes gondolkozását s ne áldotta volaa jótakaró ta- 
nécsát. De Mikó Antal nemcsak mint ember, hanem 

mint hazafi is kiváló volt. 1848 előtt és után az 
ötvenes években társadalmi uton igyekezett hatni 
mindenfelé s mikor leginkább volt szükség a bátori- 

tásra, a jó öreg ur reményei voltak az elcsüggedők 

vigaszai. Beállván a hatvanas években az alkotmányos 

élet, Mikó Antal Ctikszék főispánjának mentetett ki s 

elnöklete alatt szervezte Csikszék olykép közigazgatá- 

sát, hogy lemondott hivataláról, s a hirhedt nagysze- 
beni országgyűlésre Csikszék egyik kerülete egy- 

hangulag Mikót küldték képviselőnek, de a szebeni 

gyülésben a többi magyar és székely képviselőkkel nem 

jelent meg. Az ezután elrendelt háromszoros válasz- 
tásnál a kerület a főispáni helytartó minden presszi- 

ója daczára ismét csak egyhangulag választá meg 

mindannyiszor Mikó Antalt. Ekkor Mikó Antal, 

valamint a többi képviselő nem is ment el Nagy- 
Szebenbe, hanem hazulról küldte el tiltakozását a 

törvénytelen országgyülés ellen. Nem sokára követ- 
kezett az uj alkotmányos korszak, s ekkor ismé 
Mikó Antal lett Csikszék főispánja, mely tisztségett 
a szék és kormány megelégedésére haláláig viselte. 
Mikó Antal elhunyta pótolhatatlan ürt hagy maga 
után családja és ismerősei, a egy nagy veszteséget 

Csikszék közönsége előtt, és ha lehet valamivel eny- 
hiteni fájdalmukat, az annak tudata lehet: Mikó 
Antal élete egy követendő példa, s ime egy ely em- 

ber, kinek nincsenek hibái, csak erényei, ime egy 

megtestesült jóság, kinek egyetlen egy ellensége 

sem volt. 

- Beküldetett hozzánk a hunyadmegyei első 

takarékpénztár igazgatóságának az 1873-dik évi űz- 

letről ezóló f. é. februúár 15-én tartott első rendes 
közgyülésen felolvasott jelentése, miből kitünik, hogy 

az évi működés végeredménye minden tekintetben ki- 

elégitőnek mondható. 

- Imnséges év és a házasodás. Január 1-től 

annyi házasság és eljegyzés köttetett országszerte, 

hogy más években májusig, juniusig sem. Több hely- 

ről tudósitnak, hogy három-négy nőtestvér ment férj- 

hez, néhol az is megtörténvén, hogy a leányait férj- 

hez adó özvegy is házasságra lépett. Meglehet, hogy 

a bihari tizenkét leány ismeretes fölhivása a házasu- 

landó fiatal emberekhez, teszi e sok hymen-hirt. 

= Párisban a Tuilleriák kertjével szemben, 

e ho 22 én minden ünnepélyesség nélkül leplezte- 

tett le, D'Arc Janka lovag szobra; az emlék csak e 

feliratot viseli „D' Arc Jankának. . .. 

- AzErkel-ünnepélyt, ha nem is oly diszszel, 

mint Pesten, a mi nemzeti szinházunk is megüllőtte 

Hozzánk ugyan nem rándult le sem Hauck Minnie 

sem Doppler Károly, a 18000 frtos Benza Ida sem 

emelte az előadás sikerét, mint Pesten, de azért mi 

is meg lehettünk elégedve a mi szerényebb előadá- 

sunkkal. Gerecsné (Mária) és Kápolnai (a király) 

sehol szégyent nem vallottak volna. Gerecs is (Lász- 

ló) igen szerencsés dispositióval rendelkezett s kivált 

a börtönjelenetet nagy bravourral eredualta. Nesz- 

veda Anna k. rokonszenves hangja és alakja nem 

birja ugyan eléggé meg Szilágyi Erzsébet kiváló 

erélyt igénylő szerepét, egészben azonban még sem 

volt tőle megtagadható a siker s elég különös: épen 

a legnehezebb végjelenetben tünt ki leginkább. Szó- 

val a karok feltüűnő gyöngeségét leszámitva, a teg- 

napi előadást az összevágóbbak közé kell számita- 

nunk, a melynek öszhangjához az emlitetteken kivül 

még Marczell (Czillei) Tothfalasi (Gara és Med- 

gyaszai Ilka (Mátyás) járultak s örömmel tapasztal- 

tuk, hogy a főbb szereplők mintha maguk is emel- 

ni kivánták volna az est ünnepélyességét, saját ré- 

szükről is meghozva a magyar nemzeti zene-költé- 

szet mesterének a tisztelet adóját. 

- Magyar ételek Londonban. A „Kölner 

Ztg.-nak következőket irnak Londonból: A Canon- 

street-vendédlőben tegnap az itteni Colonial and fo- 

reigu meat supply company egy megbivott társasá- 

got megvengégelt erdélyi hussal és szárnyasokkal, 

mely Kolozsvárról érkezett ide. A jégben tartott hus- 

nemek jósága kitünőnek találtatott s ugy látszik, 

hogy a magyar és erdélyi istálók, mezők és erdák 

Londonban tartós és jó keletnek fognak örvendeni. 

A hus és szárnyasok az ottani angol árakhoz arány- 

lag mesés olcsóságuak, s a szállitási költségek sok- 

kal kevesebbe kerülnek, mint Skócziából Angliába. 

A társulat legközelebb magyar hust és szárnyasokat 

fog vásárolni fontját 31/, pence-ért, mig az angol 

hus körülbelül egy schiflingért árultatik. A társula- 

titkára, Schröder ur, a szállitás módját megmagyat 

rázta, melynél a jégnek a hustnem szabad közvetle- 

nűül érintenie. A legközelebbi csütörtők ugyane tár- 

saságnak egy ünnepélyt akar rendezni magyar vad- 

dal, mely ugyane rendszer szerint szállittatik, mely 

bizonyára sok követőre fog találni. 

KÖZGAZDASÁC. 
Borászati szemle. 

(a kóözkiállitási "jury jegyzőkönyve után) 

(Folytatás.) 

Ezen ezélt tartva szemeink előtt, közöljük a 

jury jegyzőkönyve számadatai után combinatiy sze- 
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melvényeinket s azokból merithető 
inket : 

Birálat alá bocsáttatott erdélyi bor összesen 
169 szám alatt. ; 

1. Magyar termelőktől 127, 2. szászoktól 4 
összesen 169. 

Könnyű asztali bor: 1. Magyar részről 
22, 2. szászoktól 16. 

Desert bor: 1. Magyar 31, 2. szász 21. 

Fajbor: 1. Magyar 50. 2. szász ő. 
Asszu és ecsemege: 1. magyar 24. össze- 

sen 169. 
Borvidékek szerint: 

1. Alsó-Marosi vidékről 10. 2. közép-marosi- 
ból 33, 3. felső-marosiból '3, 4. küküllőiből 83, 5. 
mezőség és szamosiból 21, 6. szilágyságból 19, ösz- 
szesen 169. 

Érdem-érmet nyertek : 
1. Magyar termelők 21, 2. szászok 2, összesen 23 
Borvidékek szerint: 

1. Alsó Marosi borok 0, 2. közép marosi borok 
3, 3. telső-marosi 1, 4. küküllőiek 14, 5. mezőség 
és szamosiak O, 6. szilágyiak 5, összesen 23. 

Dicsérő oklevelet kapott: 
1. Magyar 43, 2. szász 21, összesen 64. 
Borvidékek szerint: 
1. Alsó-Maros 3, 2. közép-maros 14, 3. felső- 

maros 2, 4. küküllőiek 37, 5. mezőségi 3, 6. szi- 
lágyiak 5, összegen 64. 

Kielégitő osztályzatot nyert: 
1. Magyar 48, 2. szász 10, összesen 58. 
Borvidékek szerint: 
1. Alsó-maros 3. 2. közép-maros 13. 3. felső 

maros O, 4. küküllőiek 25, 5. mezőségi 9, 6. szi- 
lágyi 8, összesen 58. 

0. vagy semmit. 
1. Magyar 16, 2. szász 8, összesen 24. 
Borvidékek szerint: 
1. Alsó-maros 4, 2. közép-maros 5, 3. felső- 

maros 0, 4. kühüllői 5, 5. mezőségiek 9, 6. szilá- 
gyi 1, összesen 24. 169. 

Tekintve a termelők által kiállitott borok meny- 
nyiségi arányait, kiallitott 

az erdélyi pincze-egylek 24 faj bort, Paget Já- 
nos 17 faj bort, gr. Mikó Imre 15 faj bort, gróf 
Bánffy György 13 faj bort, Arz Pál 7 faj bort, 
Reisenberger Vilmos ő faj bort, Grün Isidor 6 faj 
bort, b. Bánffy Albert 5 faj bort, Zeyk József 5 
faj bort, báró Bornemissza János 4 faj bort, Schusz- 
ter József 4 faj bort. Többen kevesebbet a legkis- 
sebb számig. 

(Folytatása köv.) 

A bogáncs vagy bogács 
(Felddiftel-Serratula arvensis.) 

A bogáncs szintugy mint a legtöbb gyom, nem 
minden esztendőben alkalmatlankodik egyformán a 
gazdának. Néha évek során át észre sem vesszük, 
oly kevés számban fordul elő; egyszerre csak ellepi 
mezeinket, vetéseinket és a gazda legszebb reményeit 
látszik meghiusitni. Nem tudjuk, hogy hogyan, hon- 
nét került az a sok számtalan bogáncs; a mondás 
szerint mintha csak az égből hullott volna le, vagy 
a föld alul bujt volna ki: és csakugyan igy áll a 
dolog. Ha kevés van, nem törődünk vele és fühöz- 
fához kapkodunk, hogy kiirthassuk, ha terméseinket 
fenyegeti. Ép ugy vagyunk vele, mint a nembánom 
gazda az élődi férgekkel gazdasági állatain: ha kis 
mértékben mutatkozik a baj, ugy nem érdemli meg 
az orvoslást, csak akkor fordul tanácsért önmagához 
vagy másokhoz, midőn már segitni nem lehet. 

A kártékony gyomok szintugy megérdemlik, 
mint a kártékony rovarok, férgek, hogy elméleti, 
mint gyakorlati szakembereink életföltételeik és sa- 
játságaikkal tűüzetesebben foglalkozzanak. A gazdá- 
nak pedig bizonyosan van mindig annyi ideje, hogy 
a különféle gyomoknak, égalji és földviszonyainak 
megfelelő legczélszerübb kiirtási módjáról gondolkoz- 
zék. A jó tanács sohasem felesleges. ép ezért czél- 
ozélszerünek tartom e tárgyra vonatkozólag, a „Land 
m Forstwirthschaftl: Zeitunga után, a következőket 
özölni. 

A bogáncs szivos életű és igen erős sarjképes- 
séggel biró gyöktörzsét, gyökereit mély, áteresztő 
talajban néha 3, 4, 5, lábnyira is lebocsátja. 

Kitünik ez onnan, miszerint sokszor 8-10 
nyi szántás után is kihajt ésha a vetés körül 2-3- 
nyire kiszurjuk, az tenyészetét legkevésbé sem za- 
varja, mert ha azután elégevilágosság és lavegőben 
részesülhetnek az uj sarjak, hajtások, még elég erős 
növényekké fejlődnek ki. De csak azon esetben, ha 
kellő világosság és levegőben részesülhetnek, mivel 
ez, életföltételük ; tudjuk ugyanis, hogyhideg, nedves ta- 
vaszi időjárás leginkább kedvez tenyészetüknek, mely 
időjárás mellett miveleti növényeink, noha ép ezek van- 
nak hjvatva buja tenyészetük által, a gyomok nő- 
vését megakadályozni, fejlődésükben különösen hára 
maradnak. Ha a fiatal bogáncsokat ilyenkor kiis irt- 
juk a gyomirtóval, a gyöktörzsnek még elég ideje 
van ujból kihajtani és hajtásokat nevelni, még mie- 
lőtt a vetés felnőtt volna; ezért látjuk nyáron át, 
hogy vetéseink a tavasszal eszközölt gondos kiirtás 
daczára, tele vannak bogáncscsal." 

Oszszel a vetések rendesen mentek ezen kel- 

lemetlen gyomtól, vagy ha elő is fordul az, -igyér 

bek, melyek még csak alsó levelőkben vannak, ben 
maradnak, a vetéssel együtt kifejlődnek és hatalma, 
igaz, de rendesen csak a nagyobb, jobban kifejlődött. 
98 igy inkább szembetűnő példányok, mig a kiseb- 
vetés mellett, - csak ritka esetekben alkal matlan 
kodik. Azonban ép az őszvetések kedveznek legin- 
kább a bogáncs megfogamzásának, illetőleg a szán- 
tóföldek elgyomosodásának. Nagyon kevés bogáncs- 
koró elég ugyanis, mely ez előnövényben virágzásra 
jutott és magjait elhullatta, hogy azok a megtőr- 
tént ősz vetés után kikelve a következő évben ki- 
fejlődjenek és földjeinket elgyomositsák; még akkor 
is, ha a vetés elég sürün áll. Ezenkivül még a szél 
is nagyen sok magot hoz a földekre. Virágba ugyan 

nem mehet át ősszel a fiatal növény, de ez nem is 

szükséges; elég ha leveleket hajt és ezek által győ- 
kKérzetét megerősiti. Tavasszal kiirtatik a bogáncs az 

következtetése- 

az oly sürü lesz, hogy kiszurva a bogáncsot, 
jeinket megtisztithatjuk tőle; de csak sürü vet 
ennek gyors növekvése mellett, mivel ellenke 
ben a gyöktörzs ujból kihajt és a vetést 
mositja. 

(Folyt. köv.) 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten febr. 25. 10 ó. 30 pede 

Érkezett febr. 25. 10 ó. 50 p. d. e. 

Királyunk Moszkvában oly lelkesedé 
sel és ünnepélyekkel fogadtatott, mint Pé- 
tervártt; ma indul haza, pénteken reggel 
5 ósakor érkezik Bécsbe, hol ünnepélyese 
fogadandják, valószinüleg hétfőn vagy ke 
den jő Andrássyval Budára. Beszélik, hogy 
Szlávy azonnal beadja lemondását, mihelyt 
királyak megjön. eő 

Vilmos császár nyilt levélben megkö- 
szönte az angol protestánsoknak rokonsze 
nyilvánitását s kijelenti, hogy erélyesen foly- 
tatandja küzdelmét a hatalom ellen, mely- 
nek diadala veszélyeztetné a reformatio 
jótéteményeit. 

Magyar keleti vasut. 
Brassó felől Nagyvárad felé. 

Személyvonat Vegyesvonat 

Álom ások Nr. 2. sz. Nr. 6. sz. 

Érk. lInd. Érk. 
ó p. ó. p. ló. p. ó . 

Brasso Délután. 2 E1 
Botfalu megáll. 2 38 2 4 
Főldvár 2 57 3 31 
Apácza 3 35 3 28 
Ágostonfalva 7 
Alsó-Rákos 4 24 4 35 
Homoród 4 55 5 17 
Kacza 5 17 5 541 
Benne 5 39 5 12 29 
Erked 61 6 e 59 
Héjasfalva 6 41 6 1 : 
Segesvár 75 7 . 2 28 
Dános 7 3836 7 : 3 52 3 
zróbetváros 8 - 8 : 4 8 
edgyes 8 36 8 : 5 8 5 

Kis-Kapus 8 656 5 653 c 
Mikoszásza 9 34 9 E 8 
H.-Aszó megáll. e,2 55 . Tza 
Balázsfalva 10 14 : 7 44 7 
Barácsonjalva -10 36 . 8 1i22 s 
.-Csesztve máll 10 53 i 8 30 -] 8 

Tőövis Si1 11 8 50- 
Nagy-Enyed 11 58 8 10 24 910 
Felvincz 12 30 . 

-12 47 11 
yéres 1 53 1 1 34J 1 

Virágosvölgy áll. 2 36 2 :a 30 
oar 3 38 3 3 a : 
pahida 3 53 3 . 38 53 

Kolozsvár 4 25 : :1 áé 40 Délu 
M.-Nádas 5 8 5 1 2 
M.-Gorbó 5 27 5 1 1 
Egeres 5 483 5 1 1 
Sztána megáll. 6 19 6 2 2 
Bánfi-Hunyad 6 46 6 3 2 
Malomszeg máll. 8 E 7 3 3 
öenea ; 7 39 % 4 3 
ucsa 8 12 8 5 5 

Brátka 8 35 0 8 5 5 
Rév 5 ő 5 
Élesd 39 40 9 7 6 
Mező-Tolegd s10 2 8 16 7 7 
F.-Vásárhely áll. " 10 35 8 7 
Nagyvárad 1665 8 8 

Kis-Kapus-Nagy, Szebeni szárnyvonal 

K.-Kapus felől Nagyszeben felé és vissza. 

Vegyes vonat. 

N. 31. sz.N. 37. sz. 
Erk. Ind. JErk. Ind. 

ő. p.ó. piló. p.ó. p. 

Vegyes vonat. 

Állomás. Allomás. 

ó p.ó. p.ó. p. ó. p. 
5 40] reg. 

Nagy-Szeben] 9 ődéle. [11 40 éjjel.[K.-Kapus 

K.-Kapus Reg. 6 ööleste. 9 A0Nagy-Szeben délu. 
N.-Selyk 7 22 7 2710 0 . 6 5 6 10 
Ladámos 7 59 8 1110 4210 adámos 6 36 6 39 
Vizakna 8 34 8 42 11 1411 17 M.-Selyk 7 10 7 5 

7 50]jeste.[5 85]r 

Felelős szerkesztő: Szasz Hőla. 
Minden betegnek erő és egészség 

gyógyszer és költség nélkül: 

Londonból. (116-209) 

78.621. sz. bizonyitvánty 
Egyetlen betegség sem képes a delicat Revalesciérek 

Du Barry-nak ellentállni, a mely gyógyszer és költség 
kül meggyógyit minden gyomor-, ideg-, mell-, -tüdö- 
mirigy-, nyálhártya-, lélegzés-, hudcső és májbajt, 
set, aszkórt, tüdővészt, hurutot, emésztéshiányt, dugul 
hast, álmatlanságot, gyengeséget, aranyért, vizkórt, hi 
szédülést, vértolulást, fülzugást, émelygést és hány 
terhesség alatt is, diabetest, melancholiát, soványságot 
punyt, csuszt, sápkórt. Kivonat 75000 bizonyitványból 
áyavalyák gyógyíitásáról, melyek minden gyógyszernek 
rállta 

57942. sz. bizonyitvány 
Gleimach, jul. 14. 

Isten után az ön Revalescióre Du Barry-jának 
szönhetem meggyógyulásomat borzasztó gyomor- és i 
jomtól. 

Goder János, 
a gleinehi esperes. provisora, u. p. Unterbergen 

Klagenfurt mellett. 
62,9014 sz. bizonyitv. 

Weskau, 14. sept. 1868. 
Miután üdült aranyér, májbaj és dugulás ellen 

át mindenféle gyógyszert sikertelen használtam, kétségb 
semben önnek Revalesciéréjéhex folyamod 
birom eléggé meghálálni istenemnek és önnek 
ezen drága adományát, a mely reám nézve kim 
téteménynyé lön. 

Steinmann Ferencz 

Táplálóbb levén a husnál, a éRavaleselére 
s gyermekeknel 50-szer olcsóbb a gyógyszarn 

14 fontos bádogszelencsében 1 írt. 60 
50 kr., 2 font 4 frt. 60 kr., 5 font 10 írt. 12 

font 36 irt. Ravalesciére kétszersült szel 
krés4 írt 560 kr. Revalesciére csokoladopo: 
csészére 1 frt50kr. 24 csészére 2 írt ő0 

50 kr. Porban 120 csészére 10 írt. 288 

csészére 36 frt. Kapható Barry du 

Bécsben, Walinsekgasse S sz. valami 
jó gyógyszerésznél és füszerárusoknál; 
di minden irányba postai utánvét 

Kolozsvárti: Binder Károlyná 
álovits István a „Kigyóhoz" 
na-földvartt : Nadhera Pálnál. 
Ikeliusnál. Gyula-Fehérvártt: ! 
szeréssnél. Marosvásárhelyt: 
Török Józsefnél. Tei 

yzergyárábanmn



gu m. k. pénzügyministeriumnak m. é. 59.722 sz. a. kelt 

leeg) vetkeztében Kolozsvártt, Marosvásárhelytt és Segesvártt 

y idák nyittatnak, melyek só készletőket a marosujvári sóraktárok- 

ezendik be. 
Ikozoi kivánók felhivatnak, hogy 50 kros bélyeggel ellátott 

at f. é. mártius-hó 20-ig az alólirt m. k. bányaigaz- 
tósághoz nyújtsák be. 

A rendszabályok a kolozsvári, marosvásárhelyi, segesvári m. k. pénz- 
biztosságnál a m.ujvári sóhivatalnál és ezen bányaigazgatóságnál 

thetők. 

m bányaigazgatóságtól. 

A kolozsvári takarékpénztár részvénytársulat 

V-dik évi rendes közgyülése 
S74-dik évi máriius-hó 26-ánm délután 3 órakor 
tartatik a városi községi teremben. 

rfárgyai: 
. Az igazgató választmány jelentése az 1873-ik évi űzletről. 
. Nyolcz kilépő választmányi tag helyett újjak választása (alapsz. 29. §.) 

3. A választmány intézkedéseinek tárgyalása. 1 
. Az 1873. évi számadások és mérlegek megviszgálására kiküldött bizott- 

mányok jeler i s ezek nyomán az 1873. évi számadás és mérleg megvizsgálása. 
5. A szabályok 23. S-nak dl) és e) pontjai által rendelt mérleg és számadás 
ó bizottmányok megválasztása. ; 

6. A lefolyt évi tiszta jövedelemről intézkedés és az osztalék megállapitása. 
cz, részvényesek e közgyülésre azon értesitéssel hivatnaak meg, hogy a 
jog akár személyesen, akár meghatalmazott által gyakorolható, de a meg- 
ttnak is részvényesnek kell lenni (alapsz. 21. §.) 

A közgyűülésen résztvenni szándékozók felhivatnak, hogy részvényeiket f. évi 
us hó 23-án és 24 kén d. e. 9 órától 12 óráig és a gyülés előtt való nap az 
évi mártius 25- én esti 6 óráig a gyülés tartamára az intézet helyiségében 
sziveskedjenek , hol a felhatalmazási és jogosultsági okiratok megvizsgálá 
iküldött bizottmány a megjelenési jegyeket kiszolgáltatja (alapsz. 19-20 8§.) 

olozsvártt, 1874. február-hó 19-kén. 
Az igazgató választmány. 

(68) (3-3) 

Mieghivás rendes közgyülésre. 
Az erdélyi kereskedelmi és hitelbank t. ez. részvényesei az 1874. évi mártius 

em délelőtt 11 órakor a bank helyiségében tartandó 

nmegyedil rendes közgyülésre 
tisztelettel meghivatnak. 

Ezen rendes közgyülés tárgyai: 
I. Választmányi jelentés a bank 18783 évi müködéséről. 
2. A zárszámadásnak és mérlegnek a számvizsgáló bizottmány jelentésével 

együtt előterjesztése. 
. Az osztalék meghatározása és a választmánynak az 1878. évi számadások 

terhe alóli felmentése. 
4. A választmány kilépő négy tagja belyett, uj tagok választása. 

Számvizsgáló bizottmány választása az alapszabályok 42 §. di. pontja ér 

. A részvényesek és a választmány által, esetleg a közgyülés elé terjeszten- 
jok és javaslatok. 

kivonat az alapszabályokból: 
49. 8. A közgyülésen személyesen, vagy meghatalmozot ik által részivenni szándék zók köte- 

olez nappal a közgyülés előtt részvényeiket (a társasA; énztáránál imnen nyetendő téritvény 
mellett letenni. i 

A választímány. 

tatvány CSIKY IMRE magkeres- 
kkedéséből Kolozsvártt. 

Klumps-Globe). Termé zetes nagysága: 117 hosszu, sárgarépa ( 
397 széles, középszámitással. 

x zél . közé nitá ! 

hosszu, 777 széles, középszámitással. 

es árjegyzék közelebbről fog szétküldetni. 

(Zopfen-Rübe) Természetes nagysága: 14 
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Ez a legszebb, legt 

tein János könyvkereskedéséhen Kolozsvárt kaphatók: 

ATHENAEUM 
(Ezelőtt Emich Gusztáv) 

a z Es?74-dik évre. 
Szerkeszti Sárkány János Ferencz. Teljes tiszti ezimtárral. 

Tizenötödik évi folyam számos fametszvénynyel. 
Ára I forimt. 

a 

eljesebb és aránylag legolcsóbb 
maptar. 
özhaszas 

Es74-dil közönmséges evre. 
Különös tekintettel a vásánrola hibátlan kiadására. 

Tizenötödik évfolyam. Ara 26 kr. 

Falusi Gazda Vapiara s4. évre. 
A földmivelés, kertipar és gazdaság évi Faözlönye, földbirtokosok, 

kertész-gazdák, lelkészek, iskolatanitók és gazdatiszteknek ajánlva: 
Több szakértő közremüködésével. Szerkeszti dr. Farkas Mihály 

földbirtokos. X-dik évfolyam. Ára 80 kr. 

A magyar nők Házi Naptára 187A. 
Szerkeszti Beniczky Irma. Hatodik évi folyam. Ára 60 kr. 

Képes Kalendárium 1874. közönséges évre. 
Alapitá Majer István. Szerkeszti Köhalmi K. Józsetf. 

XIX-dik évi folyam. Ára 50 kr. 

Honvéd Naptár. 

Ára 60 kr. 

(Egyuttal katonai Naptár.) 
A magyarnép számára. Szerkeszti Áldor Imre 1874. Hetedik évfolyam 

stein JAnos kereskedésébe János keres 
kaphatók: 

A vadember halála 
Regény. 

Ponson du Terrail után fran 
cziából forditva. 

Ára 4 kötetnek 4 írt. 

Irta James György, forditotta 
Petőfi Sándor. 

Ára füzve 1 frt 50 kr- 
Kötve 2 ífrt 20 kr. 

HOPIN, 
Liszt Ferencz után 

francziából 

pályamunka. 
Irta Névy László. Ára 1 frt. 

(72) (1) 
áolozsváráút a 

dikétől haszonbérbe adandó. 

Értekezhetni a tulajdonossal. 

e. a 

Biásini szállodla 
éttermi helyiségei étel és saját italai 
árulhatási joggal, 1874 ápril 24- 

az offenbányai Ferencz és Borbára Mikló 

frt. évi fizetéssel, 60 ífrt. lótartási és 
rövid ől tüzifa átalánynyal, szabad szál 

rintot évenként megnemhaladható 404 
nyeremény jutalékkal betöltendő. 

művek önálló vezetésére megkivántató kép 
zettséggel birnak, sziveskedjenek személye 

lozsvártt, kül-szénutczai tized, Kertutcza 
1 sz. alatt. 
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2öarunny. 
spie burd) mid) in anbel gebradtesafta- 

Bompabont, ivelde in türzeter Seit buró) 
i're Bortrefflidjteit allgemeine nerfennung 
gefunben bat, virb felt einiger Seit bon 
mebreren irmen gefülfdt, es biene babei 
bent 3 SE. geebrten Bubtiftunm aur Jtadriót, 
ba bie aflein edte Originatzbeftétszbajta 
nur in ber gefertigten 9tieberlage emtau baben 
ift. SDiefe Bafta bient aut fejnelfen Entfernung 
aller Sefidtszusfdláge, iteljer, Eomnmera 
iproffen, eeberflede, überbanpt sut (Conjerbi- 
rung, Berjeönerüng unb Gerjüngung bes 
geints. 1 Eiegel fi. 1.50. / 

mes it móoltá! Ber bürbe es 
frűler gegfaubt baben, baf man aud eine 
Erfinbung maden mirb, bas Wige ait fejonen 
beim Ginfábeln bes B3mirns in bic Rabet; 
buvd) ein einfadjes, felr tunreies Infttunment 
ift es eelungen, bas cin [dmades uge fo- 
gar in ber Dánmnmerung in bie bünnite -tabel 
öbne nfirengung einfábeln tann, unb foftet 
biefes Wtajdüten fanunt inrvetfung bios 
25 tr., tícine Sorte 4 tr. 

Brillantinezulbet, cin netes ge- 
ungenes, djemifd) 3ufanimengefegtes metalii- 

jejes Bulver, meles bontoninten ben t9nm er- s 
tfeitten 9tamen redtfertigt. Ein (Segenítanb 
aus eblem ober uneblent Wtetan, tvelder 
lómutig, verattert unb unausbringlijeleden 
bat, braudt nur feife mit bielem ulber 
überoift3u verben unb er erbált einbrillan- 
tes iusfeben. Diejes Bulber putt unb polirt 
ben Gegenftanb mit einer űberrajdjenbelt 
szeneltigteit. 1 Edadtel fammt viniveifung 

r. 
Politur:Gompofitton. Cin unjdjás- 

ares Sanusmittel, moburd) ebermann mit 
gröter eeiőtigfeit, o—ne alffe ihe bie ber- 
alteten unb bitnb gervorbenen Möbetítüdte 2c 
ldönítens poliren fann. 1 Glacon mit Wn- 
imeifung, genügenb für eine ganze Miöbelear- 
nitur, Breis 60 fr. 
E SberzugEungel, cin ansgezetőnetes 
mtittel, um alfe ofinbgermorbenen Dtetall- 
Gegenítánbe blant unb neu au nmadjen, unz 
entbebrlid) fürt (Sofoz unb GSilberarbeiter. 
1 Stücd 5 tr. 

Das Berfilberangépulver feijtet 
febr bőufig ausgezetd nete Sienfte, biefes berz 

filbert banern felet Retall in einigen Dtiz 
mnuten unb ift für filberpfattirte (Segenftánbe, 
meldje bie *arbe geünbert baben, befonbers 
3 empfeblen. (Segenítünbe ans Badfong 
émen in Silber permanbelt merben. 1 Batet 
5 Tr. 

Ein Itegufator aller ibren ift bie 
enelt Esnnenubr mit Contpaf filr Seber- 
mann Éeftenő 3u entpfeblen, ba man nad) 
biejer gemif nderen r alle medjanijdjen 
ubren ridten tann. 1 Gtüd fein 25 fr. 

gmerifanifd) patenticte Siderbeitő: 
Edlöőer, ausgezeinete Conftruction, fidjer 
gegen jeben Einbrud. 1 Stüd tfeine Gorte 
30, 40, 50 fr. 1 Stüd grofe Sorte 70, 90 ír. 
pis 1 f. 1 Stüd grofe mit 2 Edfüfjein i f. 
1 Stüd für Meifetajdjen 25, 40 bis 50 tr. 

usgezeidjnete adeglany ibfe, mit 
gautjáut vermengt, um bas Ceber baltbar 
3u nmaden. Eine Edadtel (eit Bfunb) 30 tr. 
E Die Güfc vor Tálje zu füten ift 

Sebermann au enmbfelfen, ba es ber Se
funb- 

beit 3utrágliid) ift. sBei e(nivenbuna ber 
Retger fejen teber-ppretur, eldje bas eeber- 
mert meid) unb unburdbringfid madt, fo 

pag nad) bem üngften (Sebrand) ber Sáube 
in ber Stüfje feine endtigfeit 3u verfpiten 
ilt unb bent 8vede int bödften Wiage ent- 

.. inen grofen Bortfeil gerpábren bie 
nenen tafinbletftitte; g

eelt 

bas lüftige Gpigen unb ift gegen bas Breden 
ber Epite geftőjert. 1 Stüd in 0l3 gefalt 
10 tr., 1 éle a Bein 15 tr., * el fati 

Bugfeid) made i) bie D0dg 
vöft biejer etri, inb I ber tfeli ís 

E aat t fid) Eabee an tevökyez efeen ai 

BAZAR FRI Emere láolozsvariti. 
Nyoratott Stein János m. K. egyetáemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda hetüivel Kolozsvárt, 

. 

Alleinige Niederiage für Oeste 
menester Erfindungen. 

geberbalter uno teffer 90 fr., 1 apfel- 
öülung, für bret Dtbonate genügenb, 10 fr. 
1 Stad üntona9tabirgummi für Bfel unb 
sinte 5 fr. 
em übnerangenetinge ans Angora- 
ole. 14 Stüd 25 tr. 

afdpulber, um bfenbenb fejöne 
göajde 3u erbalten. Bei ntvenbung biefes 
Bulbers erfpart man 8eit, irbett unb 
Selb, ber grögte Bortbeil babet ifi nod 
bafi bie sbafee mebr gejdjont wirb, als 6et 
gokpattóer Berrtótung. 1 Bfunbpadet 

r. 
Die Benbertinte, au gebranden für 

Grnft unb Gpag. Cik Be előrieben mit 
biefer zinte, bleibt felbft bem flátrtteni 
ein (Sebeimnig; nur Derjenige tann ion 
lefen, ber bie e(nrvetfung btésu bat. 1 láfó- 
djen foldjer inte 20 tr. 
EE Brartife finb bie §yofenfdüter, melde 
bie Opfe bei fejledtenr NBetter bor bem Be- 
fémiken fejügen. Baar 5 fr. 

ötenenes eftpulser, garantirt, 
Dtittel 3ut Entfernuna aller ofiflede ant 
geinvanb, Seibe unb anbern Stoffgattungen, 
forrie aud von Stable unb Eifengegenfiünben. 
1 Badet 55 tr. 
Es Enollier Sebevlad, moburó jebe 
Gattung eber eine (Scfmeibigfeit unb bie 
főönfte Spiegellatirung erbált. (Cin lacon 
tlein 25 fr., gro8 45 fr. 

Stüfiiger eetm. Das Hnentbebrfiáfte 
in jeber Saushaltung, ba nan fid) bic ber- 
feiebeníten in jebem aujc porfomnmienben 
ölevaratuven felbft Delörgem tann; biefer 
eeim bült fid) jabrelang nnb ift ün faltem 
8uftanbe ya gebrauden. 1 lacon grof 20 fr. 

Gerudlofe mafjerbibte Bettein- 
agen, 3ur Berbitung bes Durdnöffens bei 

inbern, ranfen unb Zöödnerinnen an ber- 
menben. 1 Stit 90 tr, f. 1.30, 1.50, 1.70. 

. t. pr. Gaponin:ett-: Metber 
entfernt in einigen Setunben alfe mie immer 
Ramen fabenben leten pon jeber Stoff- 
gattung obne "usnabme. Diefes nene Bro- 
Dutt übertrifft in feiner eri alfe ábn- 
fiden abritate, ba es felbft bie zartefte 
arbe unbejdabet Iüft unb fogfeid, troden 
7 gerudtos bíeibt. etud) ift es 3unt Bugen 
ber anubjube befjonbers 31t enmpfeblen. 
1 lacon nebft *(nweijung 40 fr. 

pariferitnivertalz stitt, um niót nur 
as, Borzellan, Stein, Meeridaum, So1 ac. 
fejnellftens berar. 34 berbinben, fo bal es 
unzertrenttti 1mirb, fonbern unt Berjdiebenes 
34 vereinigen, 3. 8. 491 mit Retall, (SIas 
mit Boraellan 2c., fo baf es rvie ein sStörper 
mirb. 1 Batet pon biefem in jebent Öanfe 
unentbebrfiden Mittel nur 10 tr. Derfelbe 
gitt im ffülfigen 8uftanbe, (e9r ausgiebig, 
1 lacon 30 tr. 
a Eleetrifbe Sabnbüríten, buró 
meldje man obne Babnpalta ober lonttiat 
Dtebicamente (bIos mit retnem SBaffer) bie 
Bübne rein, meig, gerudlos unb gefunb er- 
balten tann. Um grofen imfat au eratelen, 
üt ber föreis per Stüd 6fos auf 60 fr. 
geftelít. 

Briefiegelmatten, tvelde vegen iórer 

Berjejlut ben D6laten unb bem Siegeflad 
porzuzteben finb, in feinfter lualitat, mit 

nogramm. 500 Stüd fi. 1.80. 1000 Stüd 
. 1.60. 

Das Befte, um bas aar frifő) an er- 
aiten unb lites ober graues Oaar bunfel 

3u fárben, ift zufól; alle fentifdjen Bri- 
parate finb jaen K beebre mid) Giemit 
bem bodgeebrten 98. E. ubfifum anzuzeigen, 
bag id) ein Cager von unberfülfdjtem, leleea 
boppelraffinirtem tuföl Gabe. lacon tlein 

etier lobfangmafóinen finb 
pr. Stüd 20 tr. 3u faben. 8 enfi 

sDa benannte ertifel and) gefüljet tverben, (0 madje ió baran 
göarmnung. allein felbe edt éag ab - Eetőbfűttet ée am ekantaet Tigen egenftünbe merben gratis abgegeben. 

e eebrten izpttepobe auf meine CGommiffions-ebtbeilung aufmertjam, es tft bas a 
ber őtőgte Wuftrag, iu jebe ötande elnjúlagekb felnell unb 6t 

bas etjte ölterr. 

Beguemtiótfeit, Biligteit unb ibrem fiern 50 

bpetiebigec irma, VBappen, tamen ober to 

rreich 

Otcaulatoryebern 3um Jidten fir 
jebe Sanb unb au jebem Bapier, fo bat man 
mit ber einen yebet bie felmíten taligrafijdjen, 
forpte aud) bie ftörtíten Shrúiftzüge ausfübren 
tann. 12 Gtüd 24 tr. 
es Ulecbőt patentirtes Si: 2ú 
Wusrottung aller Rünfe, atten, Samiter 
unb Wtaulvürfe. Der Berfauf ift unter (Saz 
rantie. 1 grofe Sfedbüdje 1 fi. ö. 0. 
E ITabitales ittel, um übnevr- 
augen in Töngftens 8 agen fpnrlos 34 
pertilgen; biefes neu erfunbene tittel übet- 
trifit alle bisberigen unb wirb baber unter 
Garantie bertanft. 1 Gadtel nebít Gebrand8- 
enimeiljung 40 in eervete bes 

Ginziges Depot in Defterte un- 
öeferyiéő elrutPa , Oeles, meldjes bie 
Bunbermirtung in fidj bat, egfeanáeiten 
8u Defeitigen, ben Saarboben unb bie Ilerben 
u ftőrlen unb baburó bas eadstbum ber 
er felőft auf tablen Etellen, ín über- 
rafdjenb djneller Beit au beförbern, aund) ent- 
ernt es bic borfommenbe opfjóuppen- 
ilbung. %Is öeilmittel ift es 3u gebraudjen 

bet Suetfungen, MBerrentungen, (Slicber- 
reigen, beuma, éranbiounben a. üteres 
in ber beigelegten Befóretbung. 1 %lacon 1 f. 
u ecberpafta mit auttbul, um bas 
tebervert unbetioülftlid) 2 madjen, befonbers 

szyetlen für Bferbegelditre 2c. Eine 
ledjbüdfe 60 tr. 
a Belte Iafiemefjer s Gafta. Duró) 
bieje Bafta eejpatt man, bas Ülafirmelfjer 
főleifen 3u affen. 1 Shadtel 25 tr. 
ey Hnentbebelid fűr jeben Saunébalt 
finb bie nenen atent-Sletfer, pobur 
mar mit gröfter Ceidtigfeit unb obne üfe 
alle Sdneibemertzenge, folie Edeeren, 
teffer sc. tn ciner inute (leifen fanu. 
Ein etüd blo8 35 t. 

Das befte tener Sledenbete 
tilguugeaffet Toftet per ölajde 10 tr. 

Enerivoir, entfernt angenbitatiő 
auns gif ober anberen Etoffgattungen 
iebel frilen intenffet. 1 lacon foltet 
25 tr. 

1 

ellles ünftetbare tutro fidtsar! 

burdó) bie nenen SKafden:tilroflope, 
meldje 10-, 20-, 30. 6is i00mat jeben (Begen- 
anb bergrögern, (o o0ag utan felbít bie 
hiere im retnen ee beuttid) feben 

ftann, unb finb bieje Ritroltope febr vielfad) 
u verimenben, a. 8. bet Cintdufen pon Mebt, 
rudt, öütjenledőten, Epejereten, es 

waaren, enalyfen, atuelornagen x. 
1 6tüd tr. 40, 60, 80, fi. 1, 1.20, i.50. 

Zet allen főftígen sletten burd) 
te neu erfunbene, nfetten töbtenbe Effen3. 

Diefe bat bte (Eigenfdjaft, bas Snfett i 
nut fnell anszurotten, fonbern (üst aud 
vor bem nniften berfjelben; anauivenben 
gegen Zöanzen, daben, Motten, *löbe x. 
i lacon grog 30 tr. 

E Smedmáfige Bertortuugs tas 
(ine. Durd) biefe Mafdine tann a9ztnta 
öajőe féjnelt unb fuftbidt vertorfen. 1 Stü 
*1 o Gtüd felufte Gorte für abrilen 
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englife Enteortunga tafine 
.telbue it folder, zemak lann 
felbft ein inb ofne enftrengung bie ftörft 
perfortte tajde enttorten. 1 Stüd foftet fi. i. 
m tegenmántel aus vafferbidjtenmt un- 
perwüftliem Stoffe obne abt, engifdes 
Ereuanit: biejer sÚtantet ift berart genta x 
baő man t9n fetoft bei fejönítent ZBetter and) 
tragen tann, ba er auf ber atmeiten eite 
bem fejönften eoetege gfetd) fiebt, 1 Stüd, 
42 80 eánge foftet fi. 10.50, jebe veiteren 
s 
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é iter. tes toteb ectut, bizjeő 
alett si m, öifően ai tadt pjele 
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ul
le
s 

med
usa

 
"o
g 
a
l
 o
lv
at
as
oa
b 
j
á
s
 .
eb
me
sh
 
a
s
 

ftb 
5iig 6ejec, 

1 

* 

egyesült magántársulati bányaműveknél 400 

lással és a tiszta jövedelem után 600 fo.-. 

Pályázni kivánók, kik a fémbánya: 

sen, vagy irásban jelentkezni a fenn ne- 
vezett bányamüvek igazgatóságánál Ko- 

a


